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Studo de Zamenhofa Stilo 



Launombra Akordo de Substantivo kun ĝia 


Apudesta Adjektivo 


(5) 


T. Sasaki k J. Iŭaŝita 


Sen 


5-11 kiam konsumiĝos via karno 
k korpo 

20- 20 Kiu malbenas sian patron 

k patrinon 

2S-24 Kiu rabas de sia pairo k 
patrino 

21- 22 delikata tolo k purpuro 


estas ŝiaj vestoj. 

La solaj eseeptoj al la supraj ekzemploĵ 
estas: 


Fab I 144-24 Giajn kapon k voston 
Ilam 60-1 la bonaj reĝo k reĝino 


-a -o k -oj 

Ni jam vidis, ke apudesta adjektivo estas 
en ununombro, kiam la modifataj substan- 
tivoj estas ununombraj, ĉu abstraktaj aŭ 
konkretaj. Ni nun ekamenu la okazon, 
kie la unua substantivo estas ununombra 
k la dua estas multenombra (-o k -oj). La 
jenaj ekzeinploj montras, ke la adjektivo 
prenas ununombran formon, kiam la unua 
substantivo estas ununombra, tute senrilate 
al la formo de la dua substantivo: -a -o 
k -oj. 

Fab II 41-3 Estas vere malgaja afero, 

so ni volus rakonti la tutan 
mizeron k suferojn , kiujn 
la anasido devis elteni dum 
la vintro 

-27 Nun ĝi sentis sin plensence 
feliĉa pro la tuta mizero k 
suferoj ( kiujn ĝi trasurportis. 
Fab III 24-8 ĉiuj konkuradis inter si per 

sia bonodoro , forrno k 



125-2 


FK 225-25 


237-30/L 


291-25 


Ham 

34-1 


54-5 


G0-31 

Ifi 

50-6 

Mar 

97-29 


105-7 


koloroj. 

laŭ la socia siiuacio k cir - 
konsiancoj ni estis taŭgaj 
unu por la alia, 
el ĉio li kreis knabinon, kiu 
laŭ sia formo k manieroj 
tute similis al la blinda 
benportanta knabino, 
ili estas la grandaj trave- 
turejoj, per kiuj la loĝantoj 
enkondukas sian teron t 
lingvon , akvon aŭ provizojn . 

ricevinte Esperantan 
gramatikon , vortaron k arti - 
kolojn skribitajh en tiu ĉi 
lingvo, mi post ne pli ol du 
horcj da sinokupado havis 
la eblon se ne skribi, tamen 
libere legi en tiu ĉi lingvo. 
al ia unu afi du mallongaj 
vorteioj au reguloj , 

(Ho, malbenita sprito k 
donacoj !) 

POLONIO (montrante sian 
kapon k ŝultrojn). 
kiel granda k mirinda per 
sia formo k movoj 1 
Se vin kun tiu reĝa domo 
ligas intima ia ligo au rilatoj, 
La neordinara spriteco, kiun 
oni povis vidi en la esprimo 
de ŝia vizaĝo k okuloj , trov- 
igis al ŝi baldaŭ novan 
respondon. 

Ŝi kliniĝis, prenis la infanon 












4 
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en siajn brakojn, kelkfoje 
alpremis 1a buŝon al ĝia 
frunio k vangij, 

Rabe 34-17 tiom da homoj, kiuj estis al 

ŝi tiel proksime parencaj per 
komuna deveno y pensma - 
nicro k sufcroj. 

Rabi 62-5 mi cstis jam kun mia haŭto 

k haroj forvendita al la 
anatomio! 

Rev 38-22 Ne, ne generalo, sed ne mal- 

pli ol generalo; tia klereco 
k gravaj manieroj . 

Ekzemploj el la Biblio estas tre interesaj 
k ankaŭ sugestoplenaj. En la Hachette- 
kajeroj Ia stilo estas konforma al la supraj 
ekzcmploj, dum en la brita eldono ni vidas 
deflankiĝon de lia kutima stilo. 

Gen 10-5 De ĉi tiuj dissemiĝis la 

insuloj da popoloj en siaj 
landoj, ĉiu laŭ sia lingvo, 
gentoj k nacioj . (la brita 
eldono legas: siaj anstataŭ 
sia.) 

E1 12-9 Ne manĝu ĝin duonkrudan, 

nek kuiritan en akvo, sed 
nur rostitan sur fĉijro kun 
ĝia kapo, kruroj k internaĵoj . 
(la brita eldono legas: ĝiaj 
anst. ĝia.) 

Lev 4-11 Kaj la felon de la bovido k 

ĝian tutan viandon kun gia 
kapo k kruroj k ĝiajn inter- 
naĵojn k malpumĵon, (la 

brita eldono ankaŭ legas 
same ĝia.) 

Sent 16-11 Gusta pesilo k pesiitasoj 

estas de Dio; (la brita eldono 
ripetas la vorton ĝusta ; 
Gusia pesilo k ĝusiaj pesil- 
tasoj estas de Ia Eternulo;) 

Ni ne havas rimedon por seii kiu faris 
la korekton en la brita eldono, sed ni estas 
certaj, ke tia ne estis la stilo de Z, kiun 
ni vidas en ĉiuj liaj skribaĵoj ekster Ia 


Biblio de la brita eldono. 

OV 33-5/6 la persona juĝo k decidoj 
6‘>-10 G:s ĉiu klubo elektos sian 
reprczentanton k kolektantojn, 

105-24/5 ĉiu sendu al ni sian 
opinion proponojn, kiujn li 
trovas utilnj 

124-25 Nlan laboron k materialajn 
rimedojn, kiujn 

316-8 ĉian malverecon k kontraŭ - 
parolojn 

-20 Kiam oni min demadas, kiu 
mi estas, kiaj estas miaj 
naciaj konvinkoj, relgiaj 
principoj, mia celado k 
idealoj, mi respondas: 

-30 mi taksas ĉiun homon nur 
laŭ lia persona valoro k 
agoj, 

335-12 al via scio k konvinkoj ; 

34C-3 lia persona valoro k agoj 

350- 34 la saman homan dignon 

k rajtojn ; 

351- 29 mi altrudu al li mian lingvon 

k morojn, 

391-24 ai via penado k iaborado, 


al via celo k esperoj 
396-26 sian opinion k dezirojn 
535-9 tre multe da perdita tempo 
k laboroj. 

A 

Ci tie oni rimarku, ke D-ro Dietterle 
faris korekton cn la sekvanta linio: 

84-38 sub siaj propra respondeco 
k kostoj [piednoto—teksto: 
sia] 

Laŭ ordinara koncepto de gramatiko oni 
ne hezitus aprohi la faritan korekton. Ĉu 
do Zamenhof rompis sian propran grama- 
tikon tiel facilanime k tiel sisteme, dum ni 


scias, ke li ĉiam k pli ol ĉiu alia penis avide 
gardi ĝin de la rompo? Ĉu ni ne povas 
supozi, ke la formo -a o k - oj estas vere k 
pli ” lcgika de la vidpunkto de Zamenhof ? 
Por ĉi tiu fenomeno ni volas prezenti la 
saman rimarkon, kiun ni faris en la kcmen- 


co de ĉi tiu artikolo, (I) f Januaro 1933. 








DE, VI 


POVI 


I VIII Elm. Verbojj (5) DEVI, daŭrigata 


Ossaka 


EKZERCOJ I (Daŭrigo) 


1. e. Neceso en dubo aŭ supozo. 

Ĵki> devus 

la-lĉ CgĵSf-fŭ:- 

88. Vi devus iam fari provon. (FI) 

89. Ni longe, tre longe kredeble devus 
tion Ĉi atendi. (FK 316) 

-g* It fc \.»£ t, & i L 

Z>t l ‘o 

90. Se tio ĉi donus ion novan, kontraŭan 
al la ĝisnunaj kutimoj, ni devus tion ĉi 
eviti. (LR 66) 

•5 ^v, * 0 


91. Vi ŝin ne traktas, kiel vi devus. 
(GD 34) 

IS^/uo (devas <h 'i't UifiljS: &] %*'?■'< 'J 
L tzĴkZ>Jĵ ; devus 


92. La komitato devus nepre elekti nur 
ĉ.ŭ Esperanton en ĝia nuna formo, aŭ 
Esperanton iom ŝanĝitan. (OV U95) 

3IA*-< 7 v h 

<0-£ 9 y b 


93. Se ni volus estis pendante grama- 
tikaj, tiam ni devus uzi la vorton „ ĝi “ 
por „ homo u . (LR 51) 

**l ba*i m j mizxm «u: o fci > t & e> 

homo 

C ^Ĥ.uJ gramatika klarigo SŜfjJj; 

gramatika (—gramatikema) Esperantisto 

A 0 

91. Sed la reĝidino estis frapante pala 
kaj havis sur si karbonigran veston, 
kvazaŭ ŝi devus iri al enterigo. 


n /fo^cgi* 

Ctt&Otŭ^O^Oo (FI 48) 

95. La maro estas tre profunda; multaj» 
turoj devus esti starigitaj unu sur la 
alia, por atingi de la fundo ĝis super la 
akvo. (FI 50) 

t' < ŭ t v.'o 

96. Ŝi efektive devus ricevi vergojn r 
tio bone efikus. (FI 43) 

££ < K. ^r^T ; $> £ = ŝi devus est.i vergata;. 
oni devus doni al ŝi vergojn), •£• L fz lo B 

/)*'$■£>%> /£C> 0 C£> 5 

97. Car se efektive ekonomia timo estus 
kaŭzo de nia malamo, tiam en ĉiu lando 
ĉiuj provincoj kaj urboj devus ja tiel same 
reciproke sin malami kaj kontraŭbatali. 
(OV 346) 

Li?tEK®A<7>m L -AoBi 

C^rfiŜtD V.£<oMW±X < W<v R M «h 

APLIKOJ I 

1. fc4 

4 

2. (veturi alilanden) Sfjllffli. 

Esperanto *£>‘/u 0 

3. ^^<75 ;^-((sekretario) 
tsin turni) ^-~i ~o 

4. (por la neceso) 5tt§ (esti 
preta) 

5. {KtjffBSKi T (ĝis profunda nokto> 

6. (antaŭ ol li venis) jftli. 
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7. TlifĴlil&L^i©» 

8. A{tmz&L$AtfMhC->Vlo 

9. JE-^ŭ^Kitto-CŭiUfJi^-ofc^K:# 

10. ± <%ŭ&~rz> 0 

11. t/£(i ; ?:©i& Esperanto <?)f;^U!\lffrf~Z> 

z £ \ztr^>~c fotz 0 

i». ^IDLT^io-f^St^-Co 

14. *>W£o 

15. ^(i&flfcL-Cĵ&fcHi^Sf < v* (sin 

pendigi) fflRKtzZ) X 0 

16. f{fe ICff ŭt/CIttUi (alie ne povas esti) 

fto:*** tj i-fr < Wiŭ>.' 0 

n. 4atWMBHt»3Wo 

<4£tL' (plene paroli) 0 

18. (indulgi) jb'l 

i;Jf£(i (en la estonteco) 

* 

19. & -ML“C < (L/oi^.!tlbfF^W^ 
%’>..■* \. > (procedi kontraŭ li) 0 

20. «(ijtt© 0 S: S&3 Ŭk ><b ^ MSr ibfc* 
(forlasi) J; 0 ^Hi/cv. >C. <?; liSc^ o 0 

■21. ®i366>>liti!i'jhfci«iŭ ĥ 

/io 

■22. ^.(i^ff^esc^A, t e> /u» 

23. fft£*Jj$#lcL/:k J: v >*>( S-MHMBŭ: 

24. (pro la okazo) 

(fordrinki...) <L t 

25. :giA/io tzto'nmt& i3iAi~ŭĥ 
•tir?>dCv.> v> t^ŝ^tZo 

26. "G(/.(i (kadeta kor- 

puso aŭ lernejo) I’ A^^liScOtio 

27. 

28. ijrfcja (la prezidanto) £ JltSc C' 

<fc»«L*ia^“ro 

29. «(iĈS&Sft^t^inciaiK-Ĝ- (trafi) (i 

Aj<D~Q-to 

30. c vzmzmiz £ct-m- 

— -£-£f$tzts: jc ibiOo 

31. ffc<i4 5 i 11c&ofc, 

32. 5f((ii 5 PJĴS (perlabori vian vivon) L 

“C 4> l * v (esti en la aĝo, kiam aŭ 

en kiu ...) 


■■■ ■■■■ ■ ■■«■■■■»■■■■ ■ ■■ ■■■■«■■■^*»»**■■»■■■■■■■»■■■«*■» ■■ ■■■■■■■■*■■*■ «■* n I , mm 

33. ^25(i4pv> < i>is^Ot‘o 

34. ft(iR^^O/:i>V‘vcO-Ct*»© 

35. n^^(if«ĵ!«FicioiGLt^^*ei-*>o M< 
£ iĴAfflFiC.JtiSLT <(L?iSr^>g?> 0 

36. 0c%t>h ^lĴd^TCt>*5 

tl£ 4, W©5tr/)‘^^ffi]LM‘fctCH? 

*>o 

37. \l a-o-C(i|£i£li.M ;tmt £ mtft- 

u&tr P> tiz £$:M'< ^ofc, 

38. t2)WiW«ft-(ii>'-L t> 0 •€• 
(ili/i 0 t&Ajo 

39. ^(i^-H^?>^lc/co-c^^to 

40. ^I i t © Tffj!Sx) ^*ref|4jC( i K « 

©/io • 

2 . 

En Neceso ofte estas emfazata la volo 
de la parolanto en pli aŭ malpli forta grado 
tiel ke se eĉ verboj de senvolo estas uzataj, 
ili sin prezentas konvertitaj en La insistan 
volon de la parolanto. 

IT »t i (ffi*)-£tMt£tbt!j c £H^>~c 
(fnj <•) -y:ta(i'uE*‘iŭJ £2kA(iŝ2t 

©ssl 'Mikzmz-to i&i&mmMvbM 

w%, «LsitftsaBisi^fflirfetL-c i ztL 

tm-ftsmmt L-cmiznzo 

Unu fojon mi decidis; mi devas esti tie. 
(FK 24)=devas iri tien. 

“ffi © /:Jy±(i» £ i < o 

EKZERCOJ II. 

1. Ni tion faros! ni tion devas fari! 
(Rt 29) 

5 i L-^o ! 5 -drlc^/itbA/o 

2. Mi devas tien sendi mian filinon. 

(F 42) 

3. La najtingalo devas esti hodiaŭ ĉi 
tie! (FII 25)=veni Ĉi tien. 

Najtingalo < H jxj^©5 li^L V 

^'o 

4. Rapidu: ĝis vespero li jam devas 
troviĝi sur la maro. (H 118) 

'-Z&tl: SrlrCSliiti L "C L 












3 22 


5. Mi devas ĝin havi! (FII 127) 

ĉ ? L ~c i £jiimZL \' (=devas ricevi). 

6. Mi devas paroli kun li. (BV 50) 

JfclfcfcB \z?j> 

tlZt o 

7. Mia infano nepre devas eniri en la 
gimnazion! (Rn 63) 

oilVu (=Mi devas enirigi lin ...) 

8. Mi devas tuj iri plendi al la patro 
kaj al la patrino. (GD 9) 

o 

'. Vi devas resti apud mi, amatino de 
mia Karolo, kiam mi estos mortanta. 
(Rt 50) 

Z>%tetzlt$r4th L<r)Zmzf3X<ii*iio 

A 

10. Cirj liaj amikoj devis esti kolek- 
titaj. Devis manki nenia vizaĝo, kiun li 
konis kaj amis. Ne, ili ĉiuj devis tie ĉi 
esti. (BV 51) 

ijMH A<i (= ni 

devas kolekti ĉiujn ...) —*A. 

i(=ni ne devis 
lasi tiujn manki). C 

(=ni 

devis venigi ilin). 

11. Li devis havi konvenan akcepton. 

(BV 42) • * 

L i MSr Ittĥl €> fc 
tsofzOti (=-Ni devis doni al li... —Mi 
nepre volas, ke li havu...) 

12. Frato, tio, kion mi antaue rakontis 
al vi, devas resti inter ni, li ne devas 
tion ĉi scii. (Rt 59) . 

* 4 - t i; l t 

< ©/£•£' (ni devas ĝin teni...) £>t 
bil V* 'i. /5> 0 

13. Mi nur por du minutoj eniras en 
la departcmenton, nur por diri: tio ĉi 
devas esti tiel, tio devas esti tiel. 

* (=Vi devas fari tion ĉi 
tiel), zkVlzfc 


UJŭ/iitŬOUt. (Rz 4 5) 

14. Jes, la ŝtofo devas tuj esti teksita 

por mi! (FK 26) ; 

(=Mi devas havi 

la ŝtofon tuj teksital. 

15. Ankoraŭ unu vorton vi devas aŭdi. 
(M 182) =Mi devas diri al vi... 

i5— 

16. Ŝi enbatis en sian kapon la frene- 
zaĵon, unu fojon por ĉiam, nepre devas 
esti gimnazio! (Rn 53) 

y i ltl>' f ) (unu fojon por 
ĉiam V 

l i", frij-C' 4 i ! 

APLIKOJ II 

Cj^jgĴ 0 
SOiiLI 5 ^, 

ii L ti? $ i.K±' 

ŭ ^ to 0 BP L 0 t ĥ lŭ 

t c L/jM-o 

1. <ŭk*. 

ckĵ r—«iJi«r£ <j n»tita 

ind ferenta; (fj: < (±[f 

^Jt-J: v, •jH&#fc;hl*Ŭ ib ^jJIo 

2. : i-‘ 'xfli - ^ t s?i ^+ro ^ 

L, \.'g£ <o 

3. 4 Ŭ V. • (Vole-nevole aŭ Ĉu vi 
volas aŭ ne) 

4. 

(alaspekti al) i,<D, ^ fe C/j: < 

5. — ŭ$ŭULŭJU_h<± (se...) &?/:#■£ i> 

-* 

J Pii a 

6. -friuC 4ĵKi;^(ttr t 

7. (pagi al 

vi por tio) 

8. 'p§!?/'• v <;fc 

9. v * J 'f =, ''G' 4, 

10. t^i;(i•?-co^v?rĥ -frta/ j•!;* 

/>‘/uo 












Lfcfe Apiikoj i mi 

1. Oni devas redoni, kion oni pruntis. 

2. Vi devas lerni Esperanton antaŭ ol 
vi veturos alilanden (aŭ eksterlanden). 

3. Dezirantoj devas sin turni al la 
sekretario. 

4. Oni devas ĉiam esti preta (au preti- 
gita) por la (okazo de) ncceso. [H 106] 

5. Ĉiun tagon mi devis laboradi ĝis 
profunda nokto. 

6. Vi devis veni (aŭ esti veninta) antaŭ 
ol li venis. 

7. La infano devas obei al la patro. 

Cm Infano (i«) < fc < fc i 

8. Homoj devas ami unu la alian (aŭ 
ami sin reciproke). 

9. Vi devis silenti (aŭ teni vin silenta 
aŭ resti silenta) pri tio. 

10. Le laboras tiel (diligente) kiel stu- 
dento devas. 

11. Tiun vesperon Ii devis ĉeesti espe- 
rantistan kunsidon. 

12. Ni devas lin puni. 

13. Ni devus lin puni. 

14. Tiun ĉi fojon vi devas peti pardonon 
(viaflanke). 

15. Certe li malsukcesos kaj devos sin 
pendigi. 

10. Vi devas (aŭ devus) mem iri peti 
pardonon, se alie ne povas esti (au alie vi 
ne povas fari). 

17. Mi devus paioladi almenaŭ 5 horojn 
por plene pri tio rakonti (aŭ por rakonti 
pri tio en plenaj detaloj aŭ en pleneco). 

18. Tiun ĉi fojon mi vin indulgas. Vi 
devas esti pli atenta en la estonteco. 

19. Se okazus, ke li ne redonas Ia 
monon, ni devus procedi kontraŭ li. 

20. Se al mi ne resaniĝos la okuloj, mi 
devos forlasi mian lernadon. 

21. Li devas forlasi Ia lernejon, se lia 


patro mortos. 

22. Se vi ne pli bone kondutos (aŭ ne 
tenos vin pli bone), mi devas vin maldungi. 

23. Longe ne decidiĝis la demando, 
kiun ni devas elekti kiel gvidanton (aŭ 
kondukanton) de la partio. 

24. Estis proponite, ke ni devas fordrinki 
la vesporon gaje pro la okazo. 

25. Car mia patro estis oficiro, mia 
patrino opiniis, ke mi ankaŭ devas esti 
militisto. 

26. Tial mi devis eniri en la kadetan 
lernejon. 

27. Qni ordonis al ni, ke ni devas ekiri 
(aŭ ekiru) morgaŭ frumatene. 

28. Ni devas konsiliĝi kun la prezidanto 
antaŭ ol doni al vi la respondon. 

29. Mi devss rapidi por trafi mian 
vagonaron. 

30. Se mi malfruiĝos je la vagonaro, mi 
devas atendi ĝis la 23-a. 

31. Kelkajn tagojn ankoraŭ li devis resti 

A* i • * 

ci tie. 

32. Vi jam estas en la bona aĝo, kiam 
vi devas perlabori vian vivon. 

33. Kiom mi devas pagi por la jara 
kotizo ? 

34. Kie, mi devas sidiĝi ? 

35. Je kioma horo mi devas vin veki 

morgaŭ matene ? — Vi devas min veki, (aŭ 
Veku min) plej malfrue je la 6-a. 

36. Ĉu li bonvolos veni (au afable venos) 
al ni, aŭ ni mem devas lin viziti ? 

37. Dum la propagandado ofie ni devis 
diskuti kun sufiĉe sovaĝaj malkleruloj. 

38. Mi tre bedaŭras, ke (aŭ Tre bedaŭ* 
rinde) mi devas rifuzi vian peton. 

39. Li devas veni al ni hodiaŭ. 

40. Li estis tre fiera pri siaj bravaĵoj 
(aŭ bravaj agoj) dum la batalo, pri kio ni 
devis de li ofte aŭdi. 
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EL „HAMLETO“ 

(2) /— Ossaka 


Kaj tiel amis li patrinon mian, 

Ke al la vento eĉ li ne permesis 
Vizaĝon ŝian tuŝi! Ho, ĉielo ! 

Ho tero ! Ĉu forgesi estas eble ? 

Kaj ŝi ja lin pasie tiel amis! 

Kaj tamen nun post kelke da semajnoj... 
Pri tio mi ne volas eĉ ekpensi! 

$ bz> <0 $^rf-L 

ofcSTJ&ofc ! ĵs V yzX, is i,*a X ! 5s 

ti^tg 5 b 0 

X©± 4 3ĉ±5r«'Mt fc-c&o&icfgL-c 

W L bb ! . 

3-m. '•*??£! 

Malforto ! via nom’ estas : virino ! 
Monato! Ŝi ankoraŭ ne eluzis 
La ŝuojn, kiuj portis ŝi, irante 
Funebre post la ĉerk’ de mia patro, 
Verŝante larmojn kvazaŭ per riveroj. 

Ho Dio mia! Besto senprudenta 
Malĝojus ja pli longe! Nun edzino 
De mia onklo, frat’ de mia patro, 

Sed ne simila pli al mia patro, 

01 mi al Herkuleso! Nur monato! 

\M\ i>4 33! 8c<0C(T/>‘i§;?Ĵ]/2t±4<o 
<t>~) «(trfcj/i! — hB ! fa.hJiflffiojg® 
«cRSrŬJJSL-c, 3U:©IKoaicoi»-ca 
^lc (t ĝ- iz. x h tzis |ffc 4 1. 

/ili LTItfet '~0\zt £L iLfV.o iit $ 

-c cb mrt£\. -W£x>x 4 4 

5 I- ! 

T/x±— X±.<o%i%;t£i>"£± t M').x 4 W 

ffl ££ /iM3ĉ±opjSŝ ! ^tB}zLi>‘tc<o tfa 
fc! 

1 i£] Malfortol via nom' estas: virino 

**b©a>SSS£aĉo*:4o, i 

: Malriĉo! via nom’ 


estas Kanenaŝi! L „ f,',ĵ Hamleto «ZĴiT 
t£ii]t£t'itX < Slfflliffl&o ?T*0 5 L 

i •) i t' Ĉu iri aŭ ne iri tiel 

staras nun la demando! Zjlit—" 

Ĉu esti aŭ ne esti... <Z> 4 L 0 0 (4£J]J 

: eluzitaj vestoj 
ZhtiU; jg $}; tro’uzi ,f>£ V"i" Z' T 

DisŜiriĝis, ho kruel’, 

La korom’, se fortika !— 

Pro trouzo daŭra de 1’ 

Fadenaro maldika ... 

&<0 tzX\t (i t>' It tt b — 

¥ŝrl5?L (7±^l: 

/fer riveroj JII^/cLt Cy(tH-l>) 

La sango elfluis />er grandaj guloj. (FIII 2) 

Aj&:wrfcl3rfc Sfcttffit: 

Hcrkuleso. IHfv; 11 fj K (19 •> 

Prudento CAFal^L <) jaŝffiŭ *&&■«• 

b, C01t>AW]t LTco) SfL 

La signoj de mensogaj ŝiaj larmoj 
Ankoraŭ de 1’ vizaĝ’, ne malaperis,— 

Ŝi estas jam edzino de alia! 

Ne bonon ĝi alportcs! Tamen krevu 
Kor’ mia, sed silentu mia buŝo! 

mi e±®j 
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zrntt frakasi c & ic c 
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-(3 U 27 H#rc^ ; PJi- 

Keskripto 

Kiam la tutmonda paco estis restarigata 
kaj la Ligo de Nacioj estis organizata, Nia 
Imperiestra Patroĝojisordoni, ke la Imperio 
de Japanujo partoprenu en la organizo. 
Ankaŭ Ni, sekvante la Volon de Nia Patro, 
ĝis nun lojale kunlaboris kun ĝi en la daŭro 
de pasintaj dek tri jaroj. 


.. 9k P m - 

Kiam la ŝtato de Manĉukuo estis nove 
starigata, la Imperio konsideris, ke la funda- 
menta rimedo por elradikigi la elementojn 
de malordo en la Oriento kaj por sekurigi 
la trankvilecon de la tuta mondo, kuŝas en 
tio, ke Japanuĵo respektu ĝian sendepend- 
econ kaj akcelu ĝian normalan evoluon. 
Sed malfeliĉe, la opinio de la Ligo kontraŭis* 
al ĝi. Ni ordonis al Nia Registaro maturan 
konsideradon pri la afero k? j finfine igis ĝin 
alpreni la rimedon eksiĝi de la L go. 

Malgraŭ lio, estas Nia ĉiama intenco kaj 
deziro starigi la internacian pacon. En la 
estonteco, kiel en la pasinteco, Ni ŝparos- 
neniun penon por helpi iun ajn entreprenon 
ceiantan ĉi tiun noblan ideon. Nun Ni 
disiĝis de la Ligo por sekvi la konvinkon 
de la Imperio. Malproksime estas de Nia 
ideo, tamen, absorbiĝi en la aferojn de la 
Ekstrema Oriento kaj neglekti la intiman 
rilaton kun Niaj amikaj nacioj. Estas Nia 
konstanta aspiro esti fidela kaj sincera en 
Niaj internaciaj rilatoj kaj montri la juste- 
con kaj humanecon al la tuta mondo. 

La nacioj de la mondo troviĝas nun en 

la senprecedenca krizo kaj Nia Imperio, 

same, estas en la mezo de eksterordinara 

malfacileco. La tempo postulas al la tuta 

nacio la plej streĉan penadon. Vi, la po- 

polo, komprenu Nian intencon; la civilaj 

kaj la militaj oficistoj plenumu fidele sian 

servon, Ia membroj de la popolamaso daŭ- 

rigu diligente sian respektivan okupon, kaĵ 

ĉiam restu en la justeco kaj sekvu la veran 

vojon, ĉiuj kunlaboru en akordo por venki 

la malfacilecon kaj glorigu la honoron de 

• •** 
Niaj Imperiestraj Frapatroj kaj kontribuu 

al la feliĉo kaj beno de la tuta homaro. 

La Imperiestraj Suhskribo kaj Sigelo. 

Alsubskriboj de la Kabinetaj 

Ministroj* 

La 27-an de Marto, 

en la Oka Jaro de Sy6wa 
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-Hg^sfc. L TSCKMlcBR s i itz 

C3 fl24H*i!4ffl) 

La epokofaranta Regna Parlamento de 
Germanujo, kiu decidos la sorton de la 
respubliko estis malfermata je la 2 -a horo 
posttagmeze de la 23-a. Post la parolado 
de Kanceliero Hitler, kiu klarigis dum tuta 
horo la registaran politikon, la parlamento 
havis paŭzon de tri horoj. Ĝi remalfermiĝis 
je la 6.15 ptm. kaj aprobis la leĝprojekton 
de diktatoreca rajtigo. La projekto celas 
la ŝanĝon de la Konstitucio kaj pro tio por 
la efektivigo, oni bezonas la voĉon de pli ol 
du trionoj de la ĉeestantoj. Sekve la sin- 
tenado de la Centra Partio estis rigardita 
kun granda atento, sed la Partio simple 
konsentis, nur esprimante la deziron, ke la 
resgistaro plenumu la administradon ĉiam 
kun sincero. Kontraŭ 94 neaj voĉoj de 
Socialdemokratoj, oni havis 441 por-voĉojn 
de Nacisocialistoj, Germannaciistoj, Centra- 
partianoj, Bavaraj Popolpartianoj, German- 
ŝtatanoj, k. a. La leĝo transdonas al la 
registaro gravajn partojn de la rajtoj donitaj 
de la Konstitucio al la Parlamento, Prezi- 


danto kaj Regna Konsilantaro. La esencoj 
de la Konstitucio, kiu difinas Ia reĝimon estis 
forprenataj kaj la registaro akiris en la vera 
senco, kompletan diktatoran povon. En la 
mezo de simfonio de Nacisocialista kanto 
kaj surdiga “ Heil Hitler ! 99 oni decides pro- 
krasti la Parlamenton sendifinite. La res- 
publika reĝimo de Germanujo estis nuligata 
en sia esenco en la 14-a jaro de la fondiĝo. 
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(3 muijcm 

S-ro Esmond Ovey, brita rmbasadoro al 
Moskva, ricevinte ordonon de London tuj 
hejmenveni, ekveturis de tie ĉi al sia lando. 
Estas ĝenerale konsiderate, ke kompreneble, 
tio havas rilaton kun ia arestada afero de 
ses britaj inĝenieroj de la Metropolitan 
Vickers. Koncerne tion, la brita ekstermi- 

nisterio klarigis, ke la venigo de la amba- 
sadoro ne signifas Ia forlason de Moskva 
nek la detranĉon de diplomatiaj rilatoj 
inter Britujo kaj Sovetio, kaj ke li reiros 
al sia ofico en Moskva, tuj kiam konsiliĝoj 
en London finiĝos. 

L~c2> zmiŭ® 

ffl-t-ŭ c 1 1 cisfcse, 

C4 n 1 0) 

A 

1. 4- — La Stata Fervojo trapasis la Ru- 
bikonon por alpreni Esperanton kiel lingvon 
uzatan sur la anonctabulcj, kies problemo 
ĉiam ĝis nun ĉagrenis la autoritatulojn. Oni 
sciigis hodiaŭ al la ĉefaj stacioj de la 
lando pri la ŝanĝo de la tabulo. 
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Lingvaj Respondoj K. Ossaka 


★Zamenhof p. 31, 1.-10 (Hamleto p. 
70, I. 11 ) ke cOĵg?*? 

Nu, kio do Hekuljo al li estas 
Kaj kio li al ŝi, ke pro Hekubo 
Li tiel ploras? CfiljiK S. E. S.ĵ 
C&Ĵ ke o—r.- 0 £,££(ij: 

[fllekubo (SflffaHSIlCllpC^&t&rOtiĴ ‘OS 

ttt- -Ktlfci 

Hekubo (±{np06 >*), t6(±t6'j5clC t Ot <RpO 
% &O/iC) o J • • •» se okazas (estas), ke ... 
‘OiSo k'J(i kio H. al li estr.s kaj kio li 
estas al ŝi (* (T{ 6 lC. i:OT$^(±fnpO$> *) , 

I 6 *l-t.o-cftMiM eu*;fS ]Lzt 

'o\.>x5k'otzi><r> mm ■ 

Kion mi faris, ke vi min atakas kun tia 
krueleco ? (H 103) 

*&*:*:*©&l-trc' < * t(± 

L tz t X 7) > 0 

Mi estas tute furioza, ke mi staras kiel 
malpravulo, dum mi estas prava. 

m ±jl:& i*$>z><t>\z*z> t- $4 iz> 

i(*£< 7 y if 'nzt&t.Aso (GD 17) 

P- 218 l-»-CffigSf^gij(t 
-o, -u ?()*-, 12 'f., p. 320 |Ct(t. *o 

ts.ox & z> 

C»ĵ OTM'f>lK^ftfj,^(± -o 
-u 3 ?ij(± -a mmmmm, eiLm+tmv 

Ltt& i> KKMvin < 1-fUO 
CjIiZo jfd^ p. U 2 JtJTfrit mi:f, 
•lisiSfifrfribircfflDfen?. i t i> * CW 

%-* *Lil*).J in^njjL 

n TĵljS* 

< lcHJOĥll^o #M±' kiu libro 

rt'®j t mtm* Hbro 

^|L“C a) Kiun vi aĉetas? IŝrJ^j; kiu 
homo IftVjj] \; homo £ifH";f li±' b) Kiu 
venis ? TLt (Tn^^J L 

*c(± 


ftfSHAJJfc?)^ 5 35-MftiJt». <m 

L Esp. 

★Lia nove aĉetita rapida kurĉevalo gajnis 
la unuan premion IC.ffc~C lia (iftSfiT.foŭ: 
( ) X(±Ff : .^^ b rapida (tffliJL^flCIl 

t£ *) *, *) CRRD 

C^ĵ (Ha), (nove aĉetita), (rapida) (±fnĵ 
h i £g ĉevalo J-pf-pL tz mftsŝl 

(ĉevalo) 'Q&Z>t)'l, (Lia nove 
aĉetita, rapida ĉevalo) 

cti)<:&z>}& i£i jj^sd*L(tn(±' im:sr>j)o 

f,’)(i nove itBfr-M aĉetita UPfJLfc^ (TSU 
n-lifrJo f«Ĵ(i (gajnis la unuan premion) "f 

ftS-e mmwi cxit ranjj^j 

L /„) ; premion (i [f f|flĵeffj, (la), (unuan) 

(±1 !&'ĵm 5' premion I^Pf-ĵitt: (la 

unuan premion) [TfJ^jfoJ 

0 £(± F 0 M)o 

-HKti^L^Jlflt, PJ&<0fŜ 

^±©)EiX(±»Mo CISlHtĴ 

c^ĵ hcmm i), (c x o sm. 

Jtfll^ (abstrakta) : 

*±:/Trtf„M C 

.■ŝltjcL), amo, beleco, homeco CAffijt iLL 

< , AFnl^l^^ftK : (TAi=> L o, A 

tŬJPo Htv:, (konkrera): f, 

(O, ipt, 'tzi$L<D%M : belaĵo, 

homo, nacio, sablero, sablo (^M, ĴtCP, 

Kti^Ĵo 

1 ĵ mm&h ŝi>v- mizm 

2 ) $&&.&$> %i><D: PM.%]ffi 

-sak±-enmmx:-&z> t &u. c«'e(±^c> 

5i^tSL5Sa, ^8!l±i60Hi:Ofi!*B:, JBff 

•e t' 5 tot i ± v. 
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Ĥib LT&WA^^^^T^>fc/Ffl(HPo 

Sokrato, Platono, Aristotelo £> Ratke, 

Locke, Pestalozzi Dewey, AVundt ££ <D 

t? fc RS > © £ r > v' o tz JĵM ?>J£* 
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Virata 5:31 Aŭ> i LT$t‘ttS 

< o CSfŝS) 
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E. Grand Boulevard, Detroit, Mieh., Usono, 
1932; 15x8.5 em.; p. 24, 
l*d ĉiuj spiritmalsanoj, kiujn u la lionio dum 
sia malluma vadado" sisteine inokuladis en 
sian kranion la dia pesto estas la plej terura. 

H L2*ĥiĝaĉ>T Dio b Mesio £figgS 

X L fc 3$#ŝra # <o/bjWr?o 

m M Wt 

Tfc-La Konffiktoj en Manĉurio kaj Sanhajo: 
Pri la agado de U. H. A. en Cinujo. eld. de 
Universala Iloraama Asocio, Karaeoka, Kioto- 
hu, 18.5 x 12.5 cra., 50 p. 

15 Ti, ±.m&m 
4 £C, #©#(* UHA eoĵĝci^o 

m m & *n c, u w 7 m u n », 

iiŝ-< t£ h m iuŝe it n&tz mm k ?? t m l 

t C ©fEafeTiJ 

2*i&M i 0*i ©BSff S: watai- 6 

3fcT-, tfcA^^LfK^-o Ĵfc©#L©IE»&t 

56 . aw» ic ĵŭ c t jb 2 . a ic ;i n.m i u z m 

!£ K &« K# ft tfe Lr t> 3 © (t i&® Tf £>ŭ o 

® I i 3C* t i Cic W & W S T', Jiffl <&—))■ 

<o tfi :»;• S: It tc 4F 2; T ® a 

%&Lv'oTr&*#©MWt&**:£ <> ®*e, 
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M * 
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’tiSi,<0 Evangelioj de Bclisrao ©^SAJ&Bo 

J@WjSWI K w«jĉ $: t fc * i> A Ar K—® 2: -f v 
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i$c K ŝfi -u“H' 2> 4 OKt i/t LT individua 
csenco t£ Z i <Oiit£^ 0 -*:#2;3iIfS¥4MŬiaft 
AofTffl^' egoista +?£>!) individuema T«> 

2>fe £ ©H^ICJjM <Otz t K < 0 

m mm, ms, 
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W& t£ <o i np © K® t£ <01 102 

«oRlftr i MftJMD <oM&M (T-<T+f 

4ZtcWK*>ft&t <p na$; 

Jlj2> o <ŝ> IJ 2> U‘J O 

gifrt ©^Sf 2:®^ 2> lcj£E- J i-£iT-£> £> 5 A 

Albrecht Diirer ©SEft36't?fc 0 £ 
^l?-T©SES i LT«|-©f^M©H 
JĉiLT rĉff 3 Jl fc fl©fltK4«D 2> 
#rWB—©HPK^T-feŭo t 5t/'-2>fc>^«« i' 
L t* L T c> Tf li 31 * 15 © praktiko Jt £ © Ji 
i 11'A t£ 4*Tt £ 5V'0 

fc t ©a«t? fS Lv' t <ot£o 

}?(■&$ HSĉ Genthon Istvan ©JfT- 
F. Szilfigyi 1@±©*^MILfc i © 0 
t LTl41itSdi'?>16|ll:fcl-A»JtT ©flbfttco 
l/' T ^ < bS 2> o 102 1W ©Jf ASft> religia 
fc j, ©ts> o 
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Kalocsaj Ltz t © 0 

RatOo «jMto 

★ESPERANTAJ KANTOJ, Unua Kolektoi 
1932; 17x24cm.; p. ii + 22; eld. de Esp. 
Propaganda Asocio; (^Wt5>i5 0 

La Espero, La Tagiĝo + ojife csp-istoj © 

inj re r * l t * ŭ »-i*3l m <om 

tbtz i ©o BMtRIUo 
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I ■ • • m m m P- • * 



m * & * 


Sportoj <o >1«■*t? $r&.n 3fe#p*t ?li Jfcft L fc 4 

t "<? t y~ * ? 

kvhiiixhtc^i< o SSt«IS*3i-fl:o«* 

HSW©tt 

^frfrzhflMI fr1S‘& coA^ &^f , Sli'%' 

v>o i Oĵ 

l ! J-tR=-baz'o’piiko (laŭ Wŭ.ster), basbalo 0 
3£ = piIko 0 X? h =ba(ilo 0 ^-f- = jetisto 0 
MT- = kaptisto 0 H-# = batanto 0 >£# — 
kuranto 0 Jĵl=bazo (laŭ Wŭster} 0 —S = 
unua bazo Q pftjl = hejm(baz)o 0 = 

du’a’baz’isto 0 = gerilulo 0 ?#■ = 

eksteruloje ftlj^.=intemuloj 0 F*jjf=kampo c 
= ekster(kamp)o 0 Tj'WT- = dekstrulo c 
ipgt f = centrulo 0 f- - a = teamo (laŭ 
Plena Vortaro) 0 -r y -?- = maĈo (laŭ P. V.) 0 
7 7^1H = lim(lini)o 0 T £ b = el’pel’ita, 
perdltn, for‘pel’ita ŝ£<DV'0.ft.4' 0 

venkita ®jgo perdita i V'i ,fL£. 0 
h 7 X ^ =bat’ebl’a (pilko CXI1 Ĵeto)) 0 
**-><-=ne’bat’ebl’a (pilko CXll jetoĵ) 0 2 
^ t v ( i' ldi — a.=du bateblaj unu ne- 
(bateblaj) 0 =korp’o’tuŝa (pilko) 0 
Ctt®:Ĵ Xb 9 4 9 tt#r#«®ifr4‘ b t ^ 
-v j, 2, sK - zu i *jM L 'C «07/4» L TL 
fc^ra« ue *J i rr < Lfco ttic H jRtt 

tri bateblaj i Ll’ l lThttkvar nebatebluj i Lfc 
W» 0 X*y b 5;ffiL Ŭ < t t * b 7 J 
v X ^ ttfi&i£^oA** b M. & - bati tifcfc 
>rr y I- 5;^. 2, <Qli svingi i L?J?ii)i(^)tt 
vana svingo i J: j: o ilj§Ltt nesvingi 0 = 
jEtrT j. =elpelita per tri bateblaj (pilkoj) 0 
ES^T?—ftIC% fc =okupis la 1-an (ba/.on) 
pro kvar nebateblaj =enbaziĝis pro 4 neb. 
(batcbla & batenda, nebatebla Sr nebatenda 

i L TT 4> J: V' 4* <> Lji-Kt) 0 

= sckura (bato) 0 )Ltj' = ncsekura 
(bato) 0 7 ~T a- =fuŝa (bnto) 0 1tfttT=ofera 
(bato) 0 ^^.Ij-^en^hejmlg^ (bato) 0 
ĝis'du’a’ba«a (bato) Q t t ^ — A = bela 
(bato) 0 

CttEĴ t T h U trafo t?4>2. 3>: ( £. *L« 
^ I' t?7l$A/*t?;&2/SR»C trafi tSi 
»A4‘t>?l£fc ©fc' b b X)OH^25tt^r> bato i 


Lfc 0 I- Lfc lj trafi i? 

*tH: 47&& bati L *C 5felT^ /L*T 4 ft S 4 
^ 2> ACl-S-M i t- T MC «t*-S>*C 

L trafi fc ' 0 t^t jetita objckto 
•3 4*ĉ> Tf4» trafi ilfco trafi 5:SS<IC 'Clit 
Ofc V' i ,S1' 0 'PU: pilko jetita de la jetitsto 
trafis la batilon sed lu batanto nenion faris.) 

= ruliĝ’anta (pilko) 0 s< y K = 
salfefanta (pilko) 0 f^Jj(=flug’anta tP j| ko) 0 
CftlĈĴ tfiĥtt bato 
4* i >^?*^fc V' 0 pilko ruliĝas CXtt saltetadas 
Xtt tlugacĵ ^ i xi- 0 

4;3£=craro 0 ^{2 = fuŝ’jeto 0 ^Jfl=en’- 
ŝtel’iĝo 0 Tĵ.Si 1 ,- = poentoj 0 

avanci 4'?;'">4* 

ofc?,i*^4‘ i,®Ao 

C fv b terminoj *C'A<}- Oiff R) nB-Jf 5: Ŝ? 
Lt»ii CA15 5: ABC -t-fUil) 

Unua maĉero C—(ŭJ)o Afttaŭa dtuma (§£)<, 
X-teamo atakas (X <0)tT>C) 0 (Batanto) A 
(faris) sekuran baton dekstrcn. (A Ti W’ĉĉ 
3]T) 0 B enbaziĝis pro lcvar nebateblaj. 
(B C (faris) alte flugantan (pilkon) 

trans ccntrulon kaj anibaŭ (kurantoj) 
avancis. (C © o D (faris) 

sekuran baton centren proksimen Uaj A 
enhejmiĝis. (D 'J I B53ĉ}J‘t? A /Iliai 0 E 
(estis) perdita per tri bateblaj. (E HJR) 0 
F (f.iris) flugantan (pilkon) kaptitan de 
gerilulo. (F JS;lR)o G flugantan (pilkon) 
kaptitan de dekstrulo (G Tĵ Ji§) 0 C' poento 

C-»)D 

Posla duono (3E)o Y-teamo atakas. A' 
(faris) ruliĝantan pilkon kaj triabazisto ĝin 
kaptis CA' HfR)) , B' sekuran baton dekstren 
proksimen. (B' A|)iJ^c}T)o L v (farls) sckuran 
baton internan maldekstren antaŭ gerilulon 
kaj W okupis la 3-an bazon. (C' 

PjSffA-tT B' elpelita j>er tri 

bateblaj (D 7 HjR) 0 E’ nesekuran baton 
kaptitan de ccntrulo. (E^rf^Jo CO poento 

C5?)Ĵo 

Dua maĉero. Antaŭa duono. X atakas. 
II (batis) ruliĝantan pilkon kaptitan de 
gerilulo (H iglTJĴo I P r0 ^ var nebateblaj 
kuris kaj tuj enŝteliĝis en la duan (ba/.on). 
(I rasfcffiljl "—&) 0 J faris ruliĝantan, 
triabazisto eraris (J H,R)ffe ) 0 K pro kor- 
potuŝa (pilko) avancis kaj 1 enbejmiĝis. 

(K ?ETR-C* I Jf(USS)« 
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STRANGA AMIKECO 


El la Ĥina Rakontaro de Pu-Sung-Ling 

iradukis Iĉiro Tarao 

En Ling-Jang (en Anhuj Provinco, Ĥinujo) vivis iam unu viro nomata Chu Er kun la 
voknomo* de Sjao Ming. Li estis sentima kaj viveca laŭ naturo. Sed pro la nespritemeco 
!i ne fariĝis konata en mondo kiel erudiciulo malgraŭ sia konstanta studado. 

Unu tagon kelkaj e! liaj kolegaj studentoj estis trinkantaj vinon kun li, kiam unu 
el ili ekdiris ŝerceme al li: 

“ Vi estas fame konata kiel sentima bravegulo. Cu vi iros al la Templo de la Dek 
Reĝoj (Ŝij Cang Tjen) en prcfunda noktmazo kaj revenos kunportante la lignostatuon de 

la Juĝisto de la Infero sur via dorso? Se vi povus plenumi tiun ĉi taskon, ni havu 
drinkfestenon por via honoro.” 

Nu, estis en Ling-Jang unu templo, kie troviĝis teruregaj idoloj starigitaj vice en 
kelklinioj, pentritaj kvazaŭ ili vere vivas. Inter ili sin trovis tiu ĉi idolo de la Infera 
Juĝisto staranta en la orientflanka koridoro, kiu kun verda vizaĝo kaj ruĝaj vangharoj 

aspektis la plaj teruriga al hazarda renkontanto. 

En nokto, laŭ onidiro, ofte aŭdiĝis, en la koridoroj de ambaŭ flankoj de Ia templo, 

strarga nesurtera ĝemado kiel de krimulo vipturmcntata. Kaj tial neniu povis eniri en 
la templon post noktiĝo nc sentante ke lia kaphararo elstariĝas malgraŭvole. 

% 

Liaĵ amikoj petante la nefacilan taskon al li tiamaniere volis sin amuzi. 

Chu ridis bonkore kaj ekiris senprokraste. Post kelka tempo ili subite aŭdis laŭtan 
voĉon ekster la domo, 

“ Mi akompanis la mastron kun vangharoj.” 

lli ĉiuj stariĝis, kaj Chu eniris tuj kun la ligna statuo sur la dorso. Li ĝin metis sur 
la tablon kaj oferis sian glasegon da vino tri fojcjn al la statuo. Ĉiuj iiaj amikoj sentis 
sian sangon frostiĝinta tuj kiam ili turnis la okulojn al la statuo, kaj ne povis residiĝi 
sur siajn benkcjn plu. Kia terurega vizaĝo! Ili petegis al Ii tuj ĝin forporti refoje al 
la templo. 

Chu ektenis denove unu glason da vino, vcrŝis Ia enhavaĵon sur la plankon kaj 
adorbenis Ia statuon. 

“Mi estas nur neklera malprudentulo. Sekve mi petas vian pardonon elkore. De 
Ĉi tie ne estas malproksima via templo kaj mia domo. Neniel hezitu viziti tiun ĉi 
lokon, mi pctas. Ni havu trinkkunsidon kune laŭ via plaĉo, kiam ajn vi volas ĝin, ” li 
diris kaj foriris kunportante la statuon surdorse. 

La sekvantan tagon, liaj amikoj invitis lin laŭ la promeso farita hieraŭ por ĝin 
plenumi. Li revenis al hejmo icm ebria en la krepusko. Ĉar ankoraŭ li ne trinkis ĝissate, 

* Ĉiuj ĥincj havis kaj havas voknomon, kiu estas uzata por esti vokata de aliulo, krom 
faniilia kaj persona nomcj. Do surne ili havas tri nomojn senescepte. 









li denove komencis la vinon gustumi nur unu sola ĝin ĉerpante per sia mano en la 
Iumita ĉambreto. Subite iu envenis levinte la bambuan kurtenon. Estis la Juĝisto kiu 
envenis. 

“ Ve, mi devas morti, do ? Ssndube li v r enis por mortigi min, ĉar mi tiel malestime 
blasfemis lin hieraŭ. M Li diris, sin levante de la seĝo. 

La Juĝisto ekdiris el sub la vangharoj. 

“ Ne, ne tiel! Ĉar mi feliĉe havis vian bonkoran inviton, mi venis ĉi tien por 
plenumi la promeson vian. Vere mi hodiaŭ vespere frovis liberan tempon.” li diris. 

Chu, multe ĝojante, streĉis la kusenon sur la benko, kaj petis lin ĝin preni. Li mem 
ekstarante lavis la pokalojn kaj provis fari fajron por varmigi vinon. 

“ Mi preferas malvarman trinkaĵon, ĉar la vetero estas sufiĉe varma, ĉu ne ? ” diris 
la Juĝisto. 

Chu metis unu botelon da malvarma vino sur la tablon kiel li petis, kaj ordonis al 
la familianoj la preparon de kelkaj manĝaĵoj. Lia edzlno, tamen, estis multe terurigita 
kaj admonis lin ke li ne reiru en la ĉambron. Sed li ne donis orelon al ŝia admono, kaj 
revenis en la ĉambron, kunportante la preparitajn manĝaĵojn de sia edzino. 

Post kelkfojaj interŝanĝoj de vinpokaloj inter si, Chu p&tis la • nomon de !a honora 
gasto. 

** Mia familia nomo estas Lu; sed mi ne posedas voknomon.” li respondis. 

Ili diskutis pri klasikaĵoj kaj la vizitanto donis ĉiam tujan kaj trafan respondon, 

“Ĉu vi scias pri juro kaj instituciaĵojn ? ” demondis Chu. 

“ Ja, mi almenaŭ scias kio estas bona, kaj kio estas malbona.” estis la respondo. La 
moroj de regmaniero kaj aliaj kutimoj en la alia mondo estis preskaŭ kiel surteraj ” 

La Juĝisto Lu estis tre forta drinkanto kaj fordrinkis p!i ol dek plenplenajn 
pokalojn da vino el kornopokalego dum unu sido; dume, Chu, ĉar jam ĝis tiam trinkadis 
preskaŭ la tutan tagon kun la amikoj, fine fariĝis ne eltolerema p!u pro la forta ebrieco. 

Lia kapo senkonscie ekemiĝis resti sur Ia kubutapogitaj manoj knj fine fariĝis tute 
dormanta. 

Kiam li revekiĝis la lampo apenaŭ flagretis mallume, kaj la gasto jam estis for. 

Post tiu ĉi kunsido, Lu revenis al li en ĉiuj du-tri tagoj, kaj la amikeco inter ili 
fariĝis pli kaj pli intima. Lu cfte eĉ pasigis nokton en la dcmo de Chu. 

Chu montris al li la manuskriptojn de siaj skribitaĵoj, kiujn Lu kritikis kaj korektis 
deklarante ke ili estas ĉiuj ne lerte faritaj. 

Unu vesparon, Chu pro troa ebrio ekdormis baldaŭ ; dume, Lu gustumadis la vinon 
facilkore guto post guto nur unu sola, kiel kutime. 

Baldaŭ Chu eksentis doloron iom en sia ventro dum la dormado, kaj rekonsciiĝis. 
Kion li trovis? Ke Lu sidante apid lia lito, super lia korpo sekcas entuziasme lian 
ventron. Nun Lu elprenas stomikon kaj intestinaron, kiujn li ekmanipulas por ilin 
reordigi. 

Treege surprizita, Chu demandis lin kun tremanta voĉo. 
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44 Kial vi mortigas min, kiam ni havas nenian malamikecon inter ni ? ” 

Lu ekridegis. 41 Ne timu; estu trankvila. Mi nun metas unu saĝan koron en la korpo 
por vi anstataŭ via ĝisnuna koro/' Li diris, kaj remetis la intestinaron lerte en la ventron. 

Poste li rekovris ĝin per haŭto, kunkudris de ambaŭflanke la haŭton kune kaj vindis 
la talion de Chu komplete per la pied-kovrotuko; tiel la operacio finiĝis. Nenia sanga 
makulo troviĝis sur la Iito. Chu nur sentis tikleton iom en la ventro, kaj nenion alian. 
Baldaŭ li rimarkis unu karno-bulon sur la tablo. 


“ Kio ĝi estas ? ” Chu demandis. 

“ Tio ĉi estas via koro. Via malkapableco krei bonan traktaton nur devenis de tio ke 
ia hartruetoj sur via koro estas ŝtopitaj. Kaj tial mi elektis unu el la plej bonaj el 
sannombraj koroj kiuj troviĝis en la alia mondo por anstataŭigi per ĝi vian ĝisnunan.” Tiel 
dirinte li malfcrmis la pordon kaĵ foriris. 

Kiam tagiĝis, Chu inspektis la operaciitan parton kaj trovis ke la kunkudrita loko 
j:\m resaniĝis, krom nur tre maldika ruĝeta linio kiel fadeno restanta sur la haŭto. De 
tiam la talento de Chu en skribado pliboniĝis tre. Li fariĝis ne forgesi kion ajn li unu 
fojon vidis kaj aŭdis. Li skribis unu traktaton post kelktagoj kaj montris ĝin al Lu. 

“Tre bone skribita! Sed vi ne estos benata tre en !a estonteco, kaj ne povos sukctsi 
tre en via estonta kariero; la limo de via akirota sukceso estos nur sukcesi en la loka 
«kzameno por la oficisto.” 


“Kiam ĝi realiĝos?” 

“Vi estos unu el la unuaj homoj en la ekzameno de tiu ĉi jaro.” 

Post ne longe li sukcesis en la prepara ekzameno, kaj en Ia sekvanta aŭtuno sukces s 
en ĝi gajninte la duan postenon, ĝuste kiel li estis antaŭdirita. Antaŭ tiam, kiam li 
deklaris sian intencon par provi la ekzamenon, liaj kolegoj tuj ekmokridis al ii kaj 
admonis lin forigi tian ridindan intencon. Tre surprizitaj do, kiam ili vidis lian sukceson, 
ili demandis al li kiamaniere li povis sukcesi en ĝi. 


La mistero estis klarigita al ili, kaj ili nun volis interamikiĝi kun Lu pere de Chu. 
Li bonhumore tuj konsentis la proponon. IĴo ili kolektiĝis kaj preparis la tablon kun 
diversaj vinoj kaj manĝaĵoj sur ĝi, kaj atendis lian alvenon. 


Lu alvenis frue en vespero. Liaj vangharoj flirtis, liaj okuloj brilis kiel fulmoj. La 
junuloj kunvenantaĵ estas ĉiuj fortimigitaj, iliaj vizaĝoj fariĝis tute palaj, iliaj dentoj 
ekkraketadis malgraŭ si. Ili komencis eskap: unu post alia de !a ĉambro ĝis ĉinj 
malaperis baldaŭ. 

Chu akompanis Lu’n al sia domo. Dum ili estis gustumantaj la vinon, Chu alparohs, 
“ Mi ja estas tre danka por via amika bonkoreco lavi mian intesbnaron kaj reordigi 
mian stcmakon. Sed se vi permesus min, mi volas peti ankoraŭ unu fojon vian potencan 
helpon. Ĉu vi bonvolos konsenti la peton ? ” 

“ Mi aŭskultas. Eldiru vian peton.” li respondis. 

“ Do kun via permeso, se vi povas tiamaniere anstataŭigi koron kaj intestinaron, 
mi ja estas certa ke vi povas ŝanĝi la trajton de homa vizaĝo. Mia edzino fianĉiniĝis al 
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mi kiam si ankoraŭ estis infano. Ŝi ne estas malbona je korpo, sed la vizaĝo ne estas 
tiel bela por kontentigi min. Kaj tial mi petas al vi ĝin anstatauigi per unu pli belaspekta. 
Kiel vi opinias ? ” petdemandis Chu. 

Lasu min havi tempon/’ Lu respondis ridante. 

Kelktagojn poste, Lu frapis la pordon noktmeze. Chu leviĝis senprokraste kaj; 
bonvenigis lin, lumiginte la lampon en la ĉambro. Lu ŝajnis parti ion strangan sub sia 
brako. . ĵ 

“Kio ĝi estas? 4i Chu demandis. 

M Tio ĉi estas kion vi petis al mi vin donaci. Kiam vi petis ĝin, mi pensis ke akiri 
por vi taŭgan kapon estos iom malfacile. Tamen, tre feliĉe unu bela kapo envenis 
al mia posedo; kaj per kiu mi volas respekteme plenumi mian promeson faritan al vi.” 

La pakajo estas malfermita, kaĵ jen montriĝis unu bela kapo ankoraŭ sango-malseka 
sur ĝi. 

“ Rapide, mi petas. Faru nenian bruon.” Lu admonis al Chu. Chu estis embarasita 
vidante ke la pordo de la dormoĉambro de sia edzino estas firme fermita. Do Lu puŝetis 
ĝin per unu mano, kaj ĝi malfermiĝis rnern sen bruo. Ili eniris en la ĉambron kaj 
trovis ke la edzino dormas sur sia flanko. Lu donis la belulinan kapon al Chu, kaj 
eligis tranĉilon kiel mallonga ponardo el sia boto. Li metis la tranĉilon al la kolo de la 
dormantino kaj eltranĉis la kapon tute facilmove kiel se li tranĉus ungon f.ir de la fingro. 
Ŝia kapo falis kun brueto apud la kapkuseno. Lu rapide prenis la kapon kiun Chu estis 
portanta, kaj premis ĝin fikse ĉe la kola stumpo de la edzino. Poste preminte la kapon 
forte kontraŭ la trunko, li metis la kapkusenon sub la ŝultro. Nun li ordonis al Chu 
enterigi la kapon de la edzino ĉe unu trankvila loko. Post 1a enterigo li foriris. 

La sekvantan matenon la edzino de Chu vekiĝis. Iom Ŝi sentis juketon ĉirkaŭ la 

A 

kolo. Si frotis la vizaĝon per sia mano, ĉar ŝi sentis ĝin iom ne glata. IIo, terure! 
Koaguliĝinta sango makulis ŝian gracian manon. Ŝi vokis sian servantinon alporti akvon 
por lavi sian vizaĝon. La servantino ŝtoniĝis senmove ĉe la ]x>rdo tute terurigita, kiam 
ŝi vidis ke la vizaĝo de Ia mastrino tiel terurige estas sangmakulita. La akvo en ia 
lavvazo fariĝis tute ruĝa. La servantino denove surpriziĝis trovinte ke la vizaĝo de la 
mastrino ŝanĝiĝis tute en alipersonan. Do ŝi preninte la spegulon en la mano ekzamenis 
sian vizaĝon, kaj tre surpriziĝis je la ŝanĝiĝo. Sed ŝi tute ne povis kompreni, kion ĝi signifas. 

Chu eniris en ia ĉambron, ĝuste tiam, kaj klarigis la kialon detale al ŝi. Ŝi do 
enrigardis en la spegulon ankoraŭfoje kaj trovis ke ŝia vizaĝo estas tre ĉarma kun Iong: j 
brovoj kiel la nova luno (krescento) kaj ensorĉaj vangkavetoj. Ŝi estis kvazaŭ la 
belulino en la pentrajo. Si malstreĉig:s la kolumon de sia supra vesto, kaj trovis ruĝan 
linion ĉirkaŭ la kolo. Krome, la koloro de la haŭto supre de la cikatro estis klare dife- 
renca de tiu de la malsupra. 

Ĉirkaŭ tiam unu sinjoro Uu, kiu estis kortega ĉambelano, posedis belan filinon. Ŝi 
ĝis nun fianĉiniĝis du fojojn ; sed ambaŭfoje la fianĉo mortis antaŭ la geedziĝo. Sekve 
ŝi restis fraŭlino, kvankam ŝj jam estis 19-jara. (daŭrigota) 
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